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WAl LOE, TAWSITTECE 2%, SHERE IFROLE UK
XE, BEHEFTOARK AW, BEHF, HRVRTRHZ
¥, STy mEFERLILIRZ, LEXE, TERESE, Bt
FE, HFRZEGLE BRBA S, WETERE, ERES.R
XK, T am, sIsdEd, KKEE. URFHE BT
REZXEFBRR T %K. HUT 28K, SEFAHRZES
2B SlEE, RIMER, RRERRZAD.”

PRI, BT S TR A — A — A 2 R, AT
FHr UPERFE LR, ST EE AZREEFE L.
HMERSW K57, AR SRR, JFMRARRES,

R, MABL WEHILATL “MEEHEBEL,UXRRRR

F#,” Bynner (p.29) %5
And he brought a light and showed me, and I called them
wonder ful.
LE“RD? fy “F/FT, WHBRERKRBF X 2.
X ey P 3, CAEWAE, B L 7, Waley
(Temple, p.114) %4
I said to myself, ¢“I will not be driven away.”
Yet if I stay, what use will it be?
PL“IRAE” Reaiege, ATMEEAE, FRUEQHARA &, X
By X 2R TR GE Z2 iR
IS AXABRIRENWPIELRYN, SBRRWNIR, THBEH,
2HERVPEREHBA,
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KK, itz R, ShERZE. Gk e R Eﬂxﬂﬁqﬂ;ﬂ:
“HIBZETFRMIET BT BHMIE” 4, Bynner (P.154) L “R”
REE, ¥k -

Where is my wife? Where are my sons?

Yet craley sure of finding them, I pack my books and poems.
B2 B FAR CHET, MERRET2TE? B “HE” 28
fil?

WISCE) 2 Bk 4l ARIEIETARTEE B, ki “BE TR
i, RHEHLT. HAFAZE, LFEAZL, “B” 5 “R7 &
s, T Bynner (P.148) &4

...Where petals have been shed like tears

And lonely birds have sung their grief.

PR RR %o

R—F X F 2B R RS H, BAERHAA 25T, TE
HEESMT, BEFPEN, MMELRSTREHER L. WTFIT
EETEE Nz, Waley 7E#E AR IME, RNFE EEH )
W, DTSR

At its four corners a dragon-child flag (Temple, p. 121),
“F7 L NF CHERERE, HHOLHEY R

.. Takes what she needs, four or five things (ibid., p. 116),
PL“m” Sy 4“7, BEREETR.

S NEHARZ B, fn Fletcher (More Gems, P.12) K
B H T B “HBEARK” 15 '

The moon then drinks without a pause,

BTARB “M” £fE “a87 JF F YUTIRIURET 1E

Rejoice uutil the Spring come in,
mTARE “R” F{E “ifé” Po X Giles (Verse, p.99) if b+
“4HB X, fTHRJAF?” {E

Alas! I see another spring has died ...
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FF ' .3
BRE “B” $2STREH2Z “BE” & “RILA", XEH “1"%
‘B, BAVREAN, BRERBEREESE &, )
CEMIE, BRIRE AMRRE. MEAFKRURE 2,
Ahn “%” 7, AMSTHXEREAM, i Fletcher (Gems, p.8)
BRAKTIT “LARTHM” 9%
For five months with you I cannot meet.
NERALER, RRTEE, WK “FBT ZE” @4 % Fletcher
(ibid. p. 9) R%
Early and late I to gorges go,
Lowell (P.29) /%N
From early morning until late in the evening, you descend
the three Serpent River,
WM (p. 152) 4 | .
Some day when you return down the river,
L TR
PABZRBOY KT, BRUWANAEEBREENT T UISAR
BRA Bk B X, /SR EEG “%IE 3 6L % # A,” Giles
(Verse p. 1715) #F4E )
Petals, like nymphs fro,m balconies, come tumblmg to the
ground, {& A%, Bl Bynner (p.178) #H
Petals are falling like a girl's robe long ago,
HIEME (9. 292) FAW L. XMNBREC—B2L BB H
%, ST, Giles (Verse, p. 135) ﬁ‘rj’j

Last eve thou wert a bride,
. This morn thy dream is oO'er...
Bl 7 #; T Bynner (p.25) &}
Last night my girdle came undone,
And this morning a luck beetle flew over my bed

BEBRZRAFHIE (p-264), BRI — “HF", F "
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ABERE. (EREH “BUTHBER, ENEELEE.")

Bynner JiiRfRAAR R ZHER, DELRBERRPHFEE A
PrOCHERER, HERER fF

Like ashes of gold in a cinnamon-flame,

My youthful desires have been burnt with the years (p. 111),
HEFRAF A, , :

HETHERMBERERRAGREZER, HAFRZ K .
mE LY SR (REREHEAN) “FUREDHNIT, FKREBH K4S
- A", Waley (More Translations, p.90)3%%

. When, seeking flowers, we borrowed his horse, the river-keeper
was vexed;

When, to play on the water, we stole his boat the Duke Ling

was sore. v
L “JI5F” Yy “‘river-keeper” EEZENZ, LI “4 A7 ¥ “Duke
Ling” RV MABTHE, BEFLURELSEEANEBBF, bk
HE5NEINEE, RKEREEL E%YE M 2 1, X § H Duke
Pei g Duke of Chin, ;KRB “4” HEZ1H,

Xim “WFR” —%&, 4 RiE, T Flewcher (Gems, p. 70) ##t:
BRES “BERBXFLEZEM, THEELRIE", /& Shantung;
“HR” 18R, T Waley (Poems, p. 44) FH w2+ “BRB
#ER, BBEAXK", ¢ Han River; B B#iRe, Bhikk.

E 40 Giles (History, p. 170) % KRk “HEFIgEHIIK” 1

But suddenly comes the roll of the fish-skin war-drums,

R &R #y Lowell (p. 98) #FREEME BRETIEE ¥,
“BILERTR” &

In Yang-chou, the blossoms are dropping,
Xﬁuﬁﬂgﬁﬂﬁs—“mﬁﬂ“ﬂﬂ”ﬁ&,§$%ﬁﬁ’ﬁﬁ
BEH. “Wm” /AN “AalR”, ‘B, ‘B" EEVERR, HHB
B, BREgt, -



HXEAREEIE, BELE, AXWHRELST, HEFR. P
HHBRERL, FEA——HZ . WEZ=EREEZALE, &:
“CEALFERZE, MREBILE, %48 %, B E R & L7, Bynner
(p.133) FJ

In dangerous times we two came south;

Now you go north in safety, without me.

But remember my head growing white among strangers,

When you look on the blue of the mountains of home.

A E MY EE, BREZAFETEN FTHERREE = A), &
BEiR.

RPERRILBGR, MESIHET s “BAT RS, %27
MK, “i” 5 “B” 2EiEPyN you, ffj Bynner wjﬂ

The moon goes down behind a ruined fort,

Leaving star-clusters above an old gate.

B CBRA” 5 “%8” WM, JRAMTEZ e mEEt,

XMEHTHEZ =, “WREHEA - G PEEH” g >
“UBTEE MR, TR BB , T3 3% A B8 Wl T AT Ik Al , Waley (Poems,
P-45) REFE LEA, BN

To ease their minds they arrange their shawls and belts,

Lowering their song, a little while they pause,

HRTEH LR,

X Fletcher (More Gems, p.9) %5 F47 “BipF=m,
BB, 1
Early and late I to gorges go,

Waiting for news that of thy coming told.

AW CRBRT ZHE, B “F” B “RTF”, FEiEKFE=E




6 R RFELL R
ARE “T7 RBZBETERETERSE,

XX KW ESE R R, “STERRK, REREN", BEH
AHBHE1t, Fletcher (Gems, p. 184) %35

The house dog’s sudden barking, which hears the wicket go,

Greets us at night returning through driving gale and snow.
RHRBEIIWTRK, FRAPXAFE “‘BE—5—Fx” ZHF, #
n “BEREERBENY ZHAES KRNy EE,

WHEHRAEES LT XIETR, oA SN 0K
“HPEEWT, CRETZE” WE B CRRABE”, HTHA
“HETRERE”, FEPXZHEESEETMXNRED BBR. Wk
WRET, “REREMTR, #EFRREG", W+ Rgz AT
M RiAME, Bynner (p. 169) %%

Men of China are able to face the stiffest battle,

But their officers drive them like chickens and dogs.
HAGTEL R “IRR” RHE “LZK”, 15 “ZE” EMEXN, LTXR
VBB EIERSK, B REILAKERNY, FAHETAX.

XHEEEZHBMRAENAZ B NE, W Waley F i35
TR, (KB (Temple, p. 116) {f

Never in spoken word did I transgress or fail ... ¥ “--} &
ik, BELEL” (p.118) {5

. and hears you promise forever to be true,
IH:W “ﬁ 57 TGz CRET. “RET, 41 {1 thought f#,
Waley AT X, fhR¥EiE, '

XmsEisFEZHJuL “BiT 8 & K 4K AR h’i J37, Waley
(Poems, p. 48) ¥k

My absent love says that he is happy,

But I would rather he said he was coming back,

Xtrvp EILREESE “HABEF, REHEAK” (p-35) FfF
Although her talk is clever...
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Hpbit “w”, “5” BXEshi, it is said 2 X, BEFZHTE
FH, BT “R” £ZFE, EAXUFF, S8FH “RE2", TH
Weis, waley B IFHEHE, FF TR M
5:EEMANE XA KA AN, FHERERZH. Ml
BB, “HRIBHSED, Y EPERM”, Bynner (p. 216) %%
... Sometimes, in a dream, I bring you gifts.
HEREEM T3, BHRME? LN EAR K Fletcher (More Gems,
p- 191) FF%
The slaves' and servants' love moves me to love,
And presents I gave them, when I dreamed of you.
ZiEE TR,
XHEEEAZABRTBORE. MMV TIF “EBRETZ, RiR
AH+L”, Budd(p. 150) RT 40,
Yong-tuan is thirteen now.
Waley (Poems, p.76) #F)5,
Yung-tuan is thirteen. ‘
B Ok F PSR BGRNE R R R 2R A, XL Y7 5 YR I—A
i

—
—
—

FIEEEREEGZ WA, HERGRHEE, HRGTH2E
e, AEELAEEL, FERMZREATB. HPARTEE
FWEHAEDE., R =6, WmERHREWRE. “HRMIEHRY,
FUBH RERL,” Bynner (p.75) FH

Are you sorry for having stolen the potion that has set you

Qver purple seas and blue skies, to brood through the long

nights?

PSS ZREEAN B HFEEE, WERT R Y. WA
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ETHZ “EFRBEE, XRWFE BMePsE, B &3 L7
Bynner (p. 104) F5

Let feasting begin in the wild camp!

Let bugles ery our victory!

Let us drink, let us dance in our golden armour!

Let us thunder on rivers and hills with our drums!
WEEEHZRER S~ EEE, WFRRALED,

INELPEGEIT . ‘BREEE, SITARE EnHEE, 78
%48, Fletcher (Gems, p. 120) %%

Dost wonder if my toilet room be shut?

If in the regal halls we meet no more?

I ever haunt the garden of the spring;

From smiling flowers to learn their whispered lore.
TR Ay D3 45 R AT , B v RO BT 45 DU , AR E M, T 3 AR B o

B FEFERE. “ZABAET,F/HEEH” Fletcher (More
Gems, p. 208) &% '

Now married three days, to the kitchen I go,

And washing my hands a fine broth I prepare.
AR &5 ClRR LS ER, BP/NFETMNEE”, Bynner (p. 177)
=

Her candle-light is silvery on her chill bright screen.

. Her little silk fan is for fireflies ..

Bz R—am= g, R, SRS, SE—3, F—
BR—5, SE=%, HASdk, EEEE. APFUEEE, L
A, FREX, HAEFEEEARLRE, AFEPEERTAaZE
iR

]

FRZEZHARZ TR, RIEERE—R, MEEHmEZ
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ik, LIIESIGEMEZZE, HFEREREAEHEN. REAR
DL BRI AR, RMEHK, M—RHE, Rl EHIEA
Waley, /N, Bynner iIKERR#E N2, FivHm, #5RHEF. &
iRk, TERIEH.

PIEHAE 28, WA, —H %, W0 Fletcher (Gems,
p. 211) FEGEHER, “BEARE, TRHGE? 5

With wine o'ercome when all our fellows be,

Can I alone sit in sobriety?
ZHEWBAELGR 4. 0 Fletcher (More Gems, p. 62) 1% #i%5%K
2, “JLEEBAMBL” &

Just in dream by the gate when to number I sate

The courtiers' attendants who throng at its side.
ZAMMEESEIRE METFREZMMNET, IR & A, G
ARKE, GRHUZEE, MEATHT”, Giles (p.58) iFJ

My eyes saw not the men of old;

And now their age away has rolled

I weep—to think that I shall not see

The heroes of posterity!
HEE AR E=Za85F,WERD &, AR SHYF, N L 4
HEE, REMA ARS8, A2 % 117, Giles(p. 101)
F

The crystal dew is glittering at my feet,

The moon shesds, as of old, her silvery light.
“ERT B “BE” JybBRIR, TAAETIE.

S5 E, mekiBFARF, IBREBNE, NERE i
417, Giles (p. 209) %%

After parting, dreams possessed me and I wandered you know

where,
And we sat in the verandah and you sang the sweet old air.
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B2 TEREDRNTRMEM.

HeBEXMUES#E, M Giles (p. 65) Fik/L#tis “HEW
A, BRERFEE” £

My heart is like the full mocn, full of pains,

Save that 'tis always full and never wanes.
CIFER “EERWA, K¥YERT.

RFFARE, PONEIEITESE, MEETOrS®E. = # P, -
WA EFFREBILZ, RETFW Giles JRET R Ko Fletcher I F
Giles; Budd, Martin # A ¥ Fletcher, Hx#®HE, WH 4 IE
#, HBETFHE, ‘

A

A—THE, UREES, ¥RATHRER, BS—F @ 5,
BREHE, TERTFRERT. BENERE, ERXETEE, 1iF
FRHEARTIHE, Waley fE More Gems FEW =, FiFAR B K ik
BB, HETRERU 587, THXRLTHE. Waley i “%
FE”  (poetic form), LFHHW “3Hek”, -HWHTFIF & B K& .
Waley X HyuRHEE NG, REH— BRHERBREE (KX £ &
AT, “REBBREIIT, BEOHER—. EREANBERR, &
R ERERTY :

Tien-kung Sun warm, pagoda door open;

Alone climbing, greet Spring, drink one cup.

Without limit excursion-people afar-off wonder at me;

What cause most old most first arrived!
$t Waley AiseERL, REKBELRBHTEE. [ Ayscough if4k
7, B ACKE. mEEEMA, “MBRTH, BELBEL, F
METF, BEREM5E?” (Tu Fu, I, p.336), %5

On all four sides, in open spaces beyond the city, no unity,

no rest; ’
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Men fallen into old age have not attained peace.

Their sons, grandsons, every one has died in battle:

Why should a lone body finish its course?

Lowell & Ayscough &% «M7E%EY %, LUAHEPH, A%
Ane Ayscough Z#tiR#, HZ2BEARLEZMEL, miFE XA
WHEH AR (p.69), “FRMBHE LY 7

He asks why I perch in the green jade hills.
RIEZ M BB (p. 120), “ | EMERER. #ITE WK
I, %

Hills surround the ancient kingdom; they never change.

The tide beats against the empty city, and silently, s11ent1y

returns.
ﬂiﬁﬁﬁﬁ Waley i “i$JE”, 1E Ayscough FiFfkifwfibil,

B RE 2, BIRCHEREZS, WHYLEIGZM. ik
#iFR W, Lowell, Waley, / I\JJH, & u-?;-‘l:ﬂéa, Mikk Lowell 4h, 7R
KTy T Bynner, WHETIY, RKZEL L.

JTEESE. E—BAN, —FARZE . MIZEKAS W
AAFEL, WiE “uﬂ;}ﬁ, §HcUE Ho 2 “BIRIEFRREA Y, B30
FEL” (p.76) R

The screams of monkeys on either bank

Had scarcely ceased echoing in my ear

When my skiff had left behind it

Ten thousand ranges of hills.

“B7F, 17 F, “RREY =%, L‘”?ﬂ%?%&%, AR B, X
AL 44 (p. 5T) “ABE WS MEMER, HEFTIE,
REHEL” ZEN

Flocks of birds have flown high and away;

A solitary drift of cloud, too, has gone, wandering on.

And I sit alone with the Ching-ting Peak, towering beyond,
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We never grow tired of each other, the mountain and I.
HERE (p-74) “REIRAHIH, FREELEE RORE
LA, BHEREERAN” 28N

In the deserted garden among the crumbling walls,

The willows show green again,

While the sweet notes of the water-nut song

Seem to lament the spring. '

- Nothing remains but the moon above the river—
The moon that once ‘shone on the fair faces
That smiled in ihe king's palaée of Wu.

BoRRILATRE, MEAUS, HBARE.

FEARUFRAEX, TABELTHHRME, BIERFWEE
214, EARABELORMIX, Waley Bl aBUE IR, W
TIEZ I (Poems, p. 43), “ILpff 25, ERHNEE,” FEAFER

But it may remind him of the time that has past since he

left.
I ZT— (p. 44), “UHERRE? Fhy

‘Success is bitter wheén it is slow in coming.
A IEZT= (p-46), “THEARK” Fh

For ever it has been that mourners in their turn were

mourned.

AN e (Temple, p. 122), “QEFITE, AHAT & R
iR, XIEBFRE” , KRUEHAMER, FIE

You would understand if only you knew.
¥ Bk, BRELE . |

Z Bynner FEF=H B o4 HEF LU, S8R B K F
iE, THEAERHBS, WEBEABENIE (0 112), “RIFEE,E
H¥AE,” &5

~_How sweet the road-side flowetrs might be

e ol e A
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If they did not mean good-bye, old friend.

HRHBMTTIT (p. 206), “BMBTRESL, FEEATER FH

On the spring flood of last night's rain

The ferry-boat moves as though someone were poling.

FAY KRR (p.211), “BMIZHERL, FeRBRE &5

At midnight I think of northern city-gate,

And I hear a bell tolling betwesn me and sleep. -
BWOTRX, BERE, BMALG. A¥VFARECAR, BXH X H
B, RIEFEPZESE, TARBEIEEFEAZRE . -

7

b2 Bynner | SIEFEE L—KaE, BEAREAMHREZ
BHH? B@EAMRTRE ATHRREEX? [EHLTEE? MEN
KHEEB? L@AMRZ T e -

RHI TR EE, B B2 AN, MBS, 5
WETF A, WEMTIRIA", Bynner (p.216) &%

There have been better men than I to whom heaven denied a

son,

There was a poet better than I whose dead wife could not

hear him.
AT E S RN, HAKEITE", Fletcher (Gems, p. 175)

EH
Your late returning does not anger me,
But that another steal your heart away.
BEWEETEE, B LE. HE B X7, CIRITTERMEE, B
JEMBERT, FiFTAEER, MERES, AXRFR. G — 4
Jutk, H “RG7 5 “3/E7 FEPINERD
BREAZBMEHEEE. RPZ=ZGHRZH: MAAT LN
U5, ‘“DEEREKE, DUKFREAEILFE”, Lowell (p.43) 5/




